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tention, or litigation, or wrangling ; or persistence
z'zz contention or litigation or wrangling; syn.
tl;j, (X, TA;) in that which is false or vain
or futile: (TA:) [or the last but one, or the

last, signifies +ignorance; for] V:,;:.’s:*é or
oua N

¥ _aevees (accord. to different copies of the §)

means In them is their ignorance. (S) [See

also l,.n, and l,.; ] == For the first (osl.s), see
also fcs.

[

a&les A remaining portion of the darkness of
night. (TA.) — [And Dimness of the eyes from
tears : 8o, accord. to Freytag, in the Deewdn of
the Hudhalees.] wm See also . —And see
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siles.
24 - o .
deos : BeE Bslof, in two places - Also 1. 4.

L X

.l,.s 3453 [i. €., app., ¥ iles o;&.\, meaning + An
obscure claim to relationship]. (TA )

s $ws
daos : see 51les, in two places.

s isa compound ofé,; and L:

| eb AE, (8,K,) or geb (oAl (s0
in some copies of the §, [thus in one of my
copies,]) + We left them at the point of death.

(S, K.) = See also zL.sl

l,?f, of the measure ulé.f, iq. i.:'.f [i. e.
+ Trial, or probation; punishment; slaughter ;
civil war; conflict and faction, or sedition; &c.].
(Mz, 40th C,a) [See also the next paragraph.]
-— [In the TA, slaes, evidently & mistranscription
for L,..s, is expl. as havmg the second of the
meanings assigned above to slee &c i. e. + Per-
sistence ; or contention, &c. ]_\g...s J,.J, (Mz
ubi suprd, and K ) [in the CK, erroneously, l,...ﬁ,
and in the TA \,...s JJ,] the latter word of the

measure u.\,:.i (Mz, TA,) like l,o,, (K,TA, [in
the CK like l,p,]) and U—a,e‘:, (TA,) means

+ A slain person mwhose slayer s not known. (Mz,
K, TA.) The predicament of him who has been
so slain is like that of the slain unintentionally ;
the bloodwit being obligatory in his case [on his
43¢, g. v. voce JSG). (TA.)

-

dees and l,.n, (K, TA,) of the measure n,-s
from u..d!, (TA,) Pride; or self-magnification:
or error; or deviation from that which is right.
. -, dw
(X, TA. [See also z':\..s, and Les.]) Hence, in
a trad. Ze.slab;a.addw[Whosohasbe.en
slamunderabannerqunde &c,] i e.in 48
[meamng conflict and faction, or the like], or

error, es in the fighting in the case of partisan-
ship, and of erroneous opinions. (TA.)

,o\n One nho does not see his road, or may
(TA )_l.oh: applied to a land (Ug)!)

U""‘ = Also, [thus applied,] Of which tlw
traces are becoming [or become] effaced, or obli-

terated. (TA.) = See also .'L;.sf in three places.
— Applied to a woman, (TA,) i,.\n signifies
A%, , (K, TA,) [a strange eplthet] meaning

sf o8
+ Having very little milk, (TK ) === Applied to
a man, )\5 signifies also )‘) (i. e. Casting, &e.].
(TA. )

I (S, Msb,K) and ¥ ,s (K [but see what
follows]) Blind, (S, Msb, K,)qf both eyes: (Msb,
K,*TA:) fem. of the former i\g..s (Msb, K,
TA:) and pl. [masc.] U“‘" (8, Msb, K, TA, but

not in the CK) and u\g..s (Msb, K, TA, but not
in the CK) and 3Gt as though this last were pl.
of ,.u-. (K, TA, but not in the CK;3;) and the
dual of its fem. is ul,l,..ﬁ, and its pl. is _al,l,..ﬁ

(TA:) the fem. of ',n is 3,..:, (S, K, TA, [in
the CK l,.:, which is a mlstranscrlptlon, for it
is]) of the measure Zj.u (S,) like 3..)3, (TA,)

and ¥ ies, (K, TA, but not in the CK,) which
is [a contractlon] hke 383 for .\d...o (TA:) and
the pl. masc. is u,..; (S, TA. )_And [hence,]
+ Blind in respect of the mind : (K TA:) [but

more commonly] one says, ¥ ,s b a3 meaning
-0f

t He is erring, or one who errs; and ....hﬂ csos!
[meaning the same, or blind in respect of the
mind]: (Msb:) or .,ldl Vu.s Jag i+ An
ignorant man [or a man blmd m respect of the
mind]; and .,al,.aﬂ us 3,..&‘- ol)al [a moman
zgnorant qf, or blmd to, that mhick is right], and

y.hﬂ l,.n [like .,...U! U“ as applied toa man]
(S) In the saymg in the Kur [xvu 74], u.o,
U.sl g,{.’)" u? ,,J U“‘ 2.9 u{ ulb, accord.
to Er-Réghib, the former [, qo¢!] is a part. n.
and the second is like it; (TA ;) and the meaning
is, And whoso is in this state of existence blind in
respect of the mind, not seeing his right course, he
will be in the other blind with respect to the way qf
safety: (Bd:) or, as some say, the second is

what is termed Jpakd J.;;I the wmplement of
which is expressed by means of u.o, [meaning
more blind &c.,] and therefore AA and Yagkoob
did not pronounce it with l’!l;?l, as not being
like the first, (Bd, TA,*) which is subject to
a1 because its | [written (] becomes [really]
& in the dual: but Hamzeh and Ks and Aboo-
Bekr pronounced both with &leW. (Bd.)em
Q\;;;'lji means + The torrent and the fire of a
b;tming house or the like; (K, TA ;) because of
the perplexity that befalls him whom they befall;
or because, when they occur, they spare not a

place, nor avoid anything; like the U;“'J [or
blind], who knows not where he is travelling, so
that he goes whither his leg conveys him: (TA:)
or the torrent and the night : (K :) or the torrent,
(S, K,) or the tumultuous torrent, (TA,) and the
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camel excited by lust. (S,K, TA.) — And pe™
u..s'j! + The case [such as that] of partisanship
(4,.4:.") whereof the manner of proceedzng w not
dwtmguwhable (TA )= And et ug)l and
\ 4,4\5 and U.sl :)@; + 4 land, and a place,
in which one will not, or cannot, be dzrected to his
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right course. (TA.) —See also s,.s
and see l,.n

!L.sl Tracts of land in which'is no sign of the

[Book I.

way, (S, K,) nor any habitation or cultivation,
(K,) or nor any trace of habitation or cultivation;

(S;) and ')h.o signifies the same; (S, K ;) this
latter bemg a pl. of which the sing., said by I8d .
to be unknown to him, should by rule be dsone
(app. A,..a.o], but it is ¥ ws, deviating from
rule; (TA 3) or xt means J.Mq..o, and its sing.
is slomae [i. €. ¥ 5loms] signifying a place of erring,
or wandermg from the right may: (Har p. 85 )

in the K, .l..sl is also expl. as signifying JL..-.
[pl. of J.Atq.], and is said to be [in this sense] pl.

of u" but this is & double mistake, for it sig-
nifies ,J.Al*.o, [like as ,oh.o is sald to do above,]
and its sing. is o [app. \ U“‘"] (TA.) In
the phrase ¥ &,o\n 1021, [in the CK, erroneously,
19\5,] the latter word is added to give intensive-
ness to the meaning; i.e., it signifies [Tracts in
which 18 no sign of the way, &ec.,] in the utmost
degree obscure or dubious : thus it is in the follow-.
ing verse: (TA:) Ru-beh says,

3 -8

Prrd

. ojlest ¥ l.,.oh .LLQ) *
22 ,s ok -0, GE.
* o3l adyl Oy OIS *

[And many a desert, or waterless desert, whereof the
tracts in which is no sign of the way are in the us-
most degree obscure or dubious, as though the colour
of its ground were like that of itssky]: ($, TA:) he

. G2

means .:1; w3 (8.)e=Also Tall; applxed to
men: (LAgr,K:) pL of ',ols like as )Laa! is of

JU. (IAgr,TA.)
t_gg..:‘-l Of, or relating to, such as is termed
,08

wes! (g V). (5, TA.)

5l;:0; and the pl._s\ne: see !—L;Ef
51)
son tA verse [or a saying] of which the

meaning is made unapparent, obscure, or covert.
(S, TAY)

seirell The lion. (K.)

O
1 %, sor. ; (S, Mgh, Mgb, K) and 2, (S,
Msb, K,) the former accord. to some relaters, and
the latter accord. to others, occurring in a verse
of a Hudhalee, (TA,) inf. n. & (S, Msb, K)

and s (Msb, K) and (ysl2, the first of which
is also [or is properly] a simple subst., (K, [and
such, in one sense, it is said to be in the Msgb, as
will be shown in what follows,]) said of an affair,
or event, (Msb,) or of a thing, (5,*K,) It ap-

peared before one: (K :) [and] i.q. U (S,
Mgh) and (8, K) uo)-r-l (S, Msb, K) [i. e. it ap-
peared; it showed, presented or offered, itself: it oc-
curred: and it presented itself, or intervened betmween
a person and an object before Ium, as an obstacle :

it opposed itself]: and so Vu.s! (8, K.) [See

also ,_,.s, below.] Imra-el—Keys says,
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